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V'?A—Accompanying document Printed on: 25,05.2020 .

o By : THIELEN Fage: 21/ 2 )
w / Consignment No.: 20215221 ‘f:

Supplier - Plant@foma-Polytec GmbH Consignee - Plant: i00 Unloading Point 14249

Supplier - No7 :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Jo_:yna.—Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place: I
T Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrxder: 60346 i

HéfelstraBe 17-19 70026 MODUGNO (BARIL) ~-Name: Abholung |

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht577,7280

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 150,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20476809 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401

28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TB2-520921 Zé 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 ,{‘Y-O s—QG%ﬁ 0 - M7213 60,00

3 TBA-520922 i~ 1 - M7472

4 TBA-520921 Sot03 P49 1 M7471 2.400, 00 ’EW‘EZ"%ES

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20476810 2510602101 3.200,00 piece S  CO08017_MIP_1 B 550003962401

28.05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. -

1 TBA-520921 26 1 - M7471 1.600,00 T

2 4315 {5265 96t 20 - M7282 80,00 ¢ ?3

3 TBA-520922 37-' % 1 - M7472 e ]SOD

4 TBA-520921 So10 319 1 - M7471 1.600,00 =

5 4315 20 - M7282 80,00,

6 TBA-520922 1 - M7472 .

20476811 2510602201 2.400,00 piece § co08017 _ MIP_ 1 B 5500039626\01\

28.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, '

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 4180265067 20 - M7282 60,00,

3 TRA-520922 1 - M7472 z i

a PBA-520921 QMO")F"?W 1 - M7471 1.200,00 }

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20476812 2517084100 4.000,00 pliece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701

28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 A80265068 1 - M7471 2.000,00 o

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 ? [ Z

3 TBA-520922 5103t 79 F]p 1 - M7472

20476813 2517603002 6.000,00 piece S co04221_¢cp 3 B 550003895101

28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 wg 6 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 Agﬂ 9 f) 2 - M7213 150,00

3 TBA-520945 Sofp3p 79& 38 - w1213 150,00 3 IQD}

4 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -



Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

- Transport Order — 7 2 / 4 '

Mittente N° partita IVA Data / Date — - _-—|
Sender VAT-ID-No.

i =3—-MRY—-2020
IDHL FREIGBHT- JoMA POLYTELD

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

B S

MIL-DF-0014898

Condizioni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

- fodn. —mofihia | DHL. GLOBAL FORWARDING (]
T dognan —onsdogman | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
" Dme™ | y1a DELLE INDUSTRIE, 1

Oed Jiimert | 120060 POZZUDLO MARTESH

MAGENA ITALIA Ddit.dog_‘fag. I:ldir.ﬂog. mpn| Teli+39 0F 95252200
duty pi duty uppaid < AR
i Fax:+32 02 95252 801
via dei ciclamini 4 [ Toies
I-70026 MODUGND Dou
ﬁc};grazilone complementare | Nurngro di dossier
Indirizzo di cansegna della merca I:im"a tmnspurt:l:surance W?. ﬁ‘iﬁ“.%otrﬁ'?f-:s)
Delivery address D,B pd
Riferimenti de] cllente
Valuta Velore da assleurare | Customer’s reference

Cumency Value for Insuﬁlg ' BRI -FU~0000R65

Terminal di amivo Numearo telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 5313811
Marcha e numer Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value (with currency}
22 | PAL | VARID 1578.0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
FREE DGM! DUTY UNF"QID'.! TAX UNPARID Payable weight in kg Total glrJnssweightin g
. 13. 440 e 20 5,280, 0 1578. 0

Din, X mx tmx cn = md

Richieste particolari / Special cansignments

[struzioni particolari / Spedial instructions o= Allegati f Enclosures
* P ,F.."nnﬂ"’ 1 h“%@{; E‘.L
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT =) 133 L]s Timbro 2 firfla da] mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CBR, transport damagss have to be notad on théga\ﬁ%pjmk’o’ngrn[\’zg). “|e S_teryp’ and siqatl gﬂ&b,(BA)
(LIPS

upen delivery of the conslanment. Damages not visible exte h
i N %UROCONNE(T terminal within ?m%ﬁ%‘:%g%y

Data/ Date Data / Date writing to the respensible

Orario / Time Oiario / Time ) 3“ MAB ZD?—B

EL‘\ ﬁ 13
a ')/F ‘ﬁ ;.t r u'l =i
h [

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).  _ . 2

[

Firma dell'autista / Driver's signature Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello PrIEeE .
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters R! Co

verifice J

e il



